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Now I needs must part
DOWLAND, John     

(*Londres?, 1563 - †Londres, 1626)     
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  Traducción:
      Ahora no tengo más remedio que partir,
        aunque, tras partir, lloraré por estar ausente;
        la ausencia no puede proporcionar la felicidad;
        una vez que se aleja, la dicha ya no puede volver.  

        Tengo que amar mientras viva;
        el amor no vive si mata la esperanza.
        La desesperación no muestra ahora por fin  
        que, una vez separados, el amor no ama a nadie.   

        La triste desesperación me empujó a irme de aquí;
        esta desesperación transmite crueldad;
        si esa partida es una ofensa,  
        es entonces ella la que ofende.          
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